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                                 Diana Lange

360 |           4.20  Osaka | Osaka*
                                   Diana Lange

362 |           4.21  Tokaido | Tokaido*
                                  Diana Lange

364 |           4.22  Dai Nihon kairiku meisho zue | Dai Nihon kairiku meisho zue*
                                 Diana Lange

365 |           4.23  Ezo Atlas | Ezo Atlas* 
                      Diana Lange

367 |           4.24  Edo Kiriezu | Edo Kiriezu*
                                 Diana Lange

369 |           LITERATURVERZEICHNIS | REFERENCES

383 |           ABBILDUNGSNACHWEISE UND VERZEICHNIS DER

                                      LEIHGEBER | PICTURE CREDITS AND LIST OF LENDERS

385 |          BEITRAGENDE | CONTRIBUTORS

Die mit einem * gekennzeichneten Farbmittel und Landkarten im Katalog sind 

nicht in der Ausstellung zu sehen. / The colourants and maps marked by * are 

not shown in the exhibition.

323 |          4.8    Bankoku sōzu Jinbutsuzu | Bankoku sōzu Jinbutsuzu
                               Diana Lange, Oliver Hahn, Peter Zietlow

328 |          4.9    Wutaishan | Wutaishan
                               Diana Lange, Oliver Hahn, Peter Zietlow

332 |          4.10  Qingdao | Qingdao
                               Diana Lange, Oliver Hahn, Peter Zietlow

336 |          4.11  Großer Kanal | Grand Canal
                                Diana Lange, Oliver Hahn, Peter Zietlow

339 |          4.12  Taiyuan | Taiyuan
                               Diana Lange, Oliver Hahn, Peter Zietlow

342 |          4.13  Cheonsang Yeolchabunyajido | Cheonsang Yeolchabunyajido
                                Diana Lange, Oliver Hahn, Peter Zietlow

345 |          4.14  Geomantik-Karten | Geomancy maps
                                Diana Lange, Oliver Hahn, Peter Zietlow

350 |          4.15  Peking | Peking*
                               Diana Lange

352 |          4.16  Kamakura | Kamakura*
                              Diana Lange

254 |          4.17  Fujimi | Fujimi*
                               Diana Lange

357 |           4.18  Edo | Edo*
                                Diana Lange
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GELEITWORT

PREFACE

Bankoku sōzu Jinbutsuzu 萬國総圖人物図. | Karte aller Länder und Menschen (Ausschnitt), Japan, vermutlich zweite Hälfte 17. Jh. (s. Abschnitt 4.8, S. 323). | 

Map of all lands and peoples (detail), Japan, probably second half 17th century (see section 4.8, p. 323).
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Taiyuan in Shanxi, China, spätes 19. Jh. (s. Abschnitt 4.12, S. 339). | Taiyuan in Shanxi, China, late 19th century (see section 4.12, p. 339).
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Geleitwort Preface

The exhibition ‘Colour meets Map’ presents the first results 

of a research project spanning three years which breaks 

new ground in more ways than one. It brought together for 

the first time two collections of maps from the fifteenth to 

twentieth centuries in Hamburg in a culture-comparative 

study – European maps from the inventory of the Stiftung 

Hanseatisches Wirtschaftsarchiv (Hanseatic Business 

Archive Foundation) and the Commerzbibliothek (Library 

of Commerce) and the East Asian map collection at the 

Museum am Rothenbaum. The project ‘Coloured maps’ 

focused first and foremost on the colours used, in order to 

gain insights into knowledge transfer between East Asia and 

Europe through examining their composition and meanings. 

Close cooperation between the humanities and the natural 

sciences was an essential prerequisite for the project with 

its culture-comparative and material scientific approach. The 

participating institutes were the Universität Hamburg with 

its Centre for the Study of Manuscript Cultures (CSMC) and 

the Mineralogisches Museum des Centrums für Naturkunde 

(Mineralogical Museum of the Centre of Natural History) 

(CeNak), the Museum am Rothenbaum and the Stiftung 

Hanseatisches Wirtschaftsarchiv.

In addition to the material scientific analysis of the maps, 

colouring manuals from Europe and painting manuals from 

East Asia were consulted. In this way it was possible to 

define colouring traditions which enable a more precise 

determination of the date and place of European maps. 

It also became clear that hand-colouring of maps played 

a much smaller role in East Asia, particularly in Japan, 

since in contrast to Europe the production of multicoloured 

prints was already perfected there in the eighteenth century. 

The exhibition in the Museum am Rothenbaum illustrates 

these and further results of the project with a selection of 

fascinating European and East Asian maps. They are presented 

together with the pigments, such as vermilion, carmine 

or indigo, which were identified in the material scientific 

analysis. The characteristics of various European and East 

Asian colouring traditions and their meanings are broken down 

into their representative forms. As well as this, the exhibition 

formulates initial hypotheses on the geographical world 

views reflected in the choice of colours. Maps do not only 

bear witness to the technical knowledge of geography. They 

also convey different views of the world, illustrate strategic 

Die Ausstellung „Farbe trifft Landkarte“ stellt erste 

Ergebnisse eines dreijährigen Forschungsprojektes vor, 

das in mehr als einer Hinsicht Neuland beschritt. Es 

brachte erstmalig zwei Hamburger Kartensammlungen aus 

dem 15. bis 20. Jahrhundert für eine kulturvergleichende 

Untersuchung zusammen – europäische Landkarten aus den 

Beständen der Stiftung Hanseatisches Wirtschaftsarchiv 

sowie der Commerzbibliothek und die ostasiatische Land-

kartensammlung des Museums am Rothenbaum. Im 

Vordergrund des Projekts „Kolorierte Landkarten“ standen 

die verwendeten Farben, um anhand ihrer Zusammensetzung 

und Bedeutung Einsichten zu Gemeinsamkeiten, Unter-

schieden und dem Wissenstransfer zwischen Ostasien 

und Europa zu gewinnen. Für das kulturvergleichend und 

materialwissenschaftlich angelegte Projekt war die enge 

Zusammenarbeit der Geistes- und Naturwissenschaften 

unabdingbar. Beteiligt waren die Universität Hamburg mit 

dem Centre for the Study of Manuscript Cultures (CSMC) 

und dem Mineralogischen Museum des Centrums für 

Naturkunde (CeNak), das Museum am Rothenbaum und die 

Stiftung Hanseatisches Wirtschaftsarchiv.

Zusätzlich zur Materialanalyse der Landkarten wurden 

Kolorierungshandbücher aus Europa und Malereihandbücher 

aus Ostasien konsultiert. So gelang es, Kolorierungstradi-

tionen zu definieren, die eine präzisere Bestimmung von 

Zeit und Ort europäischer Landkarten ermöglichen. Zudem 

wurde deutlich, dass die Handkolorierung von Landkarten in 

Ostasien, vor allem in Japan, eine viel geringere Rolle spielte, 

da dort die Herstellung von Mehrfarbdrucken im Gegensatz 

zu Europa bereits im 18. Jahrhundert perfektioniert wurde. 

Die Ausstellung im Museum am Rothenbaum veran-

schaulicht diese und weitere Ergebnisse des Projektes 

mit einer Auswahl beeindruckender europäischer und 

ostasiatischer Landkarten. Sie werden zusammen mit 

Pigmenten wie Zinnober, Karmin oder Indigo präsentiert, 

die in materialanalytischen Untersuchungen nachgewiesen 

werden konnten. Die Eigenheiten verschiedener euro-

päischer und ostasiatischer Kolorierungstraditionen und 

ihrer Bedeutungen werden exemplarisch aufgeschlüsselt. 

Zudem formuliert die Ausstellung erste Thesen zu den 

geographischen Weltsichten, die sich in Entscheidungen 

zur Farbgebung widerspiegeln. Landkarten bezeugen nicht 

allein geographisches Fachwissen. Sie vermitteln auch 
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interests and reflect perceptions of one’s own position with 

regard to the environment and to other societies.  

We would like to thank the researchers involved in the 

project: Dr. habil. Diana Lange (Sinology and Central Asian 

Studies), Dr. Benjamin van der Linde (History) und Dr. 

Peter Zietlow (Mineralogy) for their successful cooperation 

over three years and the interdisciplinary exchange of 

information and ideas which it involved. Our heartfelt thanks 

go to Kathrin Enzel, Director of the Stiftung Hanseatisches 

Wirtschaftsarchiv, for her great commitment and her leading 

role in the project; to Dr. Eva Jungbluth (CSMC) for the 

successful integration of the different perspectives involved 

in the project remit; to Dr. Susanne Knödel, Curator of the 

East- and South Asia Department at the MARKK, for her 

passionate support in supervising the project and giving 

the initial impulse to devote a research project to the maps; 

to Prof. Dr. Oliver Hahn (CSMC/BAM – Bundesanstalt 

für Materialforschung und -prüfung / Federal Institute for 

Materials Research and Testing) and Prof. Dr. Jochen Schlüter 

(CeNak) for their support in all questions of materials 

analysis; and to the student assistants Isabel Andric, Sarah 

Brühl, Alina Christiaans, Oguzhan Maras, Megan Müller and 

Christof Thiel for their support. Thanks are further due to 

the Bundesministerium für Bildung und Forschung (BMBF; 

Federal Ministry of Education and Research) for financing 

the project in the framework of  its funding programme ‘The 

Language of Objects – Material Culture in the Context of 

Societal Developments’ as well as to the Cluster of Excellence 

‘Understanding Written Artefacts’ of the Universität Hamburg, 

which made a significant contribution to the costs of the 

exhibition. The  Rudolf-August Oetker-Stiftung, the Ernst von 

Siemens Kunststiftung and the Hubertus Wald Stiftung made 

funds available to restore selected maps for the exhibition, for 

which we are greatly indebted to them too. We would also 

like to thank Meyer-Glitza, Frese GmbH & Co. KG and the 

Friends of the Museum at the Museum am Rothenbaum, who 

also subsidized the exhibition. 

Prof. Dr. Barbara Plankensteiner,       

Museum am Rothenbaum Hamburg 

Direktorin

Prof. Dr. Michael Friedrich, 

Centre for the Study of Manuscript Cultures

Universität Hamburg

Direktor

verschiedene Weltsichten, bilden strategische Interessen 

ab und spiegeln Wahrnehmungen der eigenen Position in 

Beziehung zur Umwelt und anderen Gesellschaften.

Wir danken den beteiligten Wissenschaftlerinnen und 

Wissenschaftlern: Frau Dr. habil. Diana Lange (Sinologie 

und Zentralasienwissenschaften), Herrn Dr. Benjamin 

van der Linde (Geschichte) und Herrn Dr. Peter 

Zietlow (Mineralogie) für die gelungene, dreijährige 

Zusammenarbeit und die disziplinübergreifende Kommuni-

kation. Der Geschäftsführerin der Stiftung Hanseatisches 

Wirtschaftsarchiv, Frau Kathrin Enzel, danken wir von 

Herzen für ihr Engagement und ihre federführende Rolle; 

Frau Dr. Eva Jungbluth (CSMC) für die erfolgreiche 

Zusammenführung der unterschiedlichen Perspektiven im 

Antrag; Frau Dr. Susanne Knödel, Kuratorin der Abteilung 

Ost- und Südasien am MARKK, für ihre leidenschaftliche 

Betreuung des Projektes und ihren Anstoß, den Landkarten 

ein Forschungsprojekt zu widmen; Herrn Prof. Dr. Oliver 

Hahn (CSMC/BAM – Bundesanstalt für Materialforschung 

und -prüfung) und Herrn Prof. Dr. Jochen Schlüter (CeNak) 

für die Unterstützung in allen Fragen der Materialanalyse; 

sowie den studentischen Hilfskräften Isabel Andric, Sarah 

Brühl, Alina Christiaans, Oguzhan Maras, Megan Müller 

und Christof Thiel für ihre Unterstützung. Weiterhin gilt 

unser Dank dem Bundesministerium für Bildung und 

Forschung für die Finanzierung des Projekts im Rahmen der 

Förderlinie „Die Sprache der Objekte – Materielle Kultur 

im Kontext gesellschaftlicher Entwicklungen“ und dem 

Exzellenzcluster „Understanding Written Artefacts“ der 

Universität Hamburg, der einen wesentlichen Beitrag zu den 

Kosten der Ausstellung geleistet hat. Die Rudolf-August 

Oetker-Stiftung, die Ernst von Siemens Kunststiftung und die 

Hubertus Wald Stiftung stellten Mittel für die Restaurierung 

ausgewählter Landkarten für die Ausstellung bereit, auch 

ihnen sind wir zu Dank verpflichtet. Wir bedanken uns 

außerdem bei der Firma Meyer-Glitza, Frese GmbH & Co. 

KG und dem Freundeskreis des Museums am Rothenbaum, 

die die Ausstellung ebenfalls durch Zuschüsse unterstützten. 

Entsprechend den Gepflogenheiten der vorliegenden 

Schriftenreihe wurde in diesem Katalog für Berufs- und 

Tätigkeitsbezeichnungen das generische Maskulinum 

verwendet.
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